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Installation

Condensation switch
Kondensationsvakt
Kondensationswéchter
Countroleur de condensation
Interruptor de condensacion
Interruttore di condensazione

Instruction
Montageanvisning
Bedienungsanleitung
Instructions d’installation
Instrucciones de empleo
Instruzioni per installazioni

C

&

neider

Electric

C€

ider

ectric

n
E

=0

-
g
o7

4

\

)

Accesory: @ 25-125 mm

min. DN 20
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7 Attention!

Unscrew terminal block before
connecting wires.

Switching point: app. 93% r.H.
(permanently set)

Medium: clean air,
non-aggressive, non-flammable
gases

Installation: The installation
position must be selected so that
no condensation can get into the
sensors in the event of
condensation.

OBS!

Lossa plintskruven innan du
ansluter.

Kopplingspunkt: ca 93% RF.
(permanent installd)

Medium: Ren luft,
Icke-aggressiva, icke-brandfarliga
gaser

Installation: Installationsléget
maste véljas sa att ingen
kondens kan komma in i
sensorerna vid kondens.

Achtung!

Vor dem AnschlieRen
Klemmblock I6sen.

Schaltpunkt: ca. 93% r.H. (fest
eingestellt)

Medium: saubere Luft,
nicht agressive, nicht brennbare
Gase

Montage: Die Einbaulage ist so
zu wahlen, dass im
Kondensationsfall kein
Kondensat in die Sensorik
gelangen kann.

Attention!

Avant la connexion bornier
dissoudre.

Point de commutation: environ
93% h.r. (défini en permanence)

Moyen: I'air pur,
Gaz non agressifs et non
inflammables

Installation: La position
d'installation doit étre choisie de
maniére a ce qu'aucune
condensation ne puisse pénétrer
dans les capteurs en cas de
condensation.

Atencion!

Antes de conectar suelte el
bloque de terminales.

Punto de conmutacién: aprox.
93% h.r. (configurado fijo)

Medio: aire limpio,
gases no agresivos ni
inflamables

Instalacion: La posicion de
instalacion debe seleccionarse
de modo que en caso de
condensacién no puedo entrar en
los sensores.

Attentione!

Prima di conettere avvitare il
morsetto.

Punto di commutazione: ca. 93%
r.H. (impostato in modo
permanente)

Medio: aria pulita,
Gas non aggressivi, non
infiammabili

Installazione: La posizione di
installazione deve essere
selezionata in modo che la
condensa non possa entrare nei
sensori in caso di condensa.
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Kondensationsvakt Montageanvisning
Kondensationswéchter Bedienungsanleitung
Countroleur de condensation Instructions dinstallation
Interruptor de condensacion Instrucciones de empleo c €
Interruttore di condensazione Instruzioni per installazioni
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This table is made according to SJ/T 11364.
O: indicates that the concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: indicates that concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572
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